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BIENVENIDA: 
 
La Federación Mexicana de Esquí y Wakeboard (FEMEW), La Confederación Latinoamericana de Esquí Náutico 
(COLAEN) y la IWWF Confederación Panamericana de esquí tienen el placer de invitar a todas las federaciones 
americanas y a sus miembros federados al III Campeonato Latinoamericano de Wakeboard y al 2018 IWWF 
Campeonato Panamericano de Wakeboard, que tendrá lugar del 30 de octubre al 3 de noviembre de 2018 en las 
instalaciones del Club Bocalaguna, Chapala, Jalisco el cual se realizará bajo la supervisión y reglas de la IWWF. 
 
El 2018 IWWF Campeonato Panamericano de Wakeboard dará inicio el jueves 01 de noviembre a las 02:00 p.m. 
 
WELCOME: 
 
The Mexican Ski and Wakeboard Federation (FEMEW), The Latin American Water Skiing Confederation (COLAEN) 
and the Pan American Confederation are pleased to invite all the American federations and their federated 
members to the III Latin American Wakeboard Championship and the 2018 IWWF Panam Wakeboard 
Championship, which will take place from October 30 to November 3, 2018 at the Bocalaguna Club, Chapala, 
Jalisco, which will be carried out under the supervision and rules of IWWF. 
 
The 2018 IWWF Pan American Wakeboard Championship will begin on Thursday, November 1 at 02:00 p.m. 
 
LUGAR DE LA COMPETENCIA: 
 
El campeonato tendrá lugar en el Club de esquí Bocalaguna, un lago artificial con diseño de clase mundial. 
Bocalaguna ha sido sede de IWWF Campeonato Sub 21 en 2009, Juegos Panamericanos 2011, Campeonato 
Mundial +35 en 2012, Campeonato Latinoamericano 2014, Campeonato Mundial de Esquí 2015, Campeonato 
Panamericano de Esquí 2016 e innumerables Torneos Nacionales Mexicanos. 
 
Bocalaguna. Ubicado en Chapala, Jalisco. Está situado aproximadamente a 25 km al sur del aeropuerto 
Internacional de la Ciudad de Guadalajara, Jalisco código IATA (GDL). Dicho aeropuerto cuenta con conexiones 
desde Ciudad de México, USA, Canadá, la Ciudad de Panamá y muchos otros destinos internacionales. 
Coordenadas para GPS: 20°18'38.5"N 103°08'59.1"W 
 

¶ Salir del Aeropuerto de GDL, tomar a la derecha hacia Chapala. 

¶ Al llegar a Chapala se encuentra el primer semáforo. Dar vuelta en U y tomar la primera calle a la derecha 
en Av. Pepe Guizar. Seguir hasta que termine la calle. 

¶ Dar vuelta a la izquierda en la carretera Chapala Mezcala (Gonzales Gallo) por 4 km. 

¶ El lago se encuentra a la derecha. 
 
PLACE OF COMPETITION: 
 
The championship will take place at the Bocalaguna Ski Club, an artificial lake with world-class design. Bocalaguna 
has hosted IWWF Championship Sub 21 in 2009, Pan American Games 2011, World Championship +35 in 2012, 
Latin American Championship 2014, World Ski Championships 2015, Pan American Ski Championships 2016 and 
countless National Mexican Tournaments. 
 
Bocalaguna Located in Chapala, Jalisco. It is located approximately 25 km south of the International Airport of the 
City of Guadalajara, Jalisco IATA code (GDL). This airport has connections from Mexico City, USA, Canada, Panama 
City and many other international destinations. 
Coordinates for GPS: 20 ° 18'38.5 "N 103 ° 08'59.1" W 
 

¶ Exit the GDL Airport, turn right towards Chapala. 



¶ When you get to Chapala you will find the first traffic light. Turn in U and take the first street on the right 
on Av. Pepe Guizar. Continue until the street ends. 

¶ Turn left on the Chapala Mezcala road (Gonzales Gallo) for 4 km. 

¶ The lake is on the right. 
 
VISAS: 
 
Todos los participantes en el torneo Latinoamericano 2018 que provengan de países que requieran VISA para 
visitar México (Consultar lista de países y requisitos de visa en: 
http://www.inm.gob.mx/index.php/page/Paises_Visa). 
 
Podrán disponer de una carta invitación emitida por la Federación Mexicana de Esquí Acuático o de su propia 
federación donde establezcan que ellos forman parte del equipo representativo de su país. 
 
Es importante mencionar que la VISA debe ser obtenida en la embajada o consulado de México ANTES de la 
partida del país de residencia por lo que les sugerimos realizar el trámite con la debida anticipación. 
 
VISAS: 
 
All participants in the 2018 Latin American tournament that come from countries that require VISA to visit Mexico 
(See list of countries and visa requirements in: 
http://www.inm.gob.mx/index.php/page/Paises_Visa). 
 
They will be able to have an invitation letter issued by the Mexican Federation of Aquatic Skiing or their own 
federation where they establish that they are part of the representative team of their country. 
 
It is important to mention that the VISA must be obtained in the embassy or consulate of Mexico BEFORE the 
departure from the country of residence, so we suggest you carry out the process with due anticipation. 
 
INTENCIÓN DE PARTICIPAR: 
 
Las federaciones que tengan la intención de participar deberán enviar una carta de "Intención de Participación" 
(se encuentran al final del Boletín), a Omar Torres al correo, otorres@femew.mx antes del 1 de agosto de 2018. 
 
INTENT TO PARTICIPATE: 
 
The federations that intend to participate must send a letter of "Intent to Participate" (they are at the end of the 
Bulletin), to Omar Torres at the email, otorres@femew.mx before August 1, 2018. 
 
INSCRIPCIÓN: 
 
La inscripción a cada torneo tendrá un costo de 220 USD por campeonato y por participante, pero si el rider 
participa en los dos campeonatos (Latinoamericano y Panamericano de Wakeboard), tendrá un valor único de 
inscripción de 350 USD por participante. Estos pagos incluyen la participación en el torneo, el almuerzo de los 
riders y los oficiales durante los días de competencia y la cena del banquete del día de premiación del torneo. 
 
Se debe enviar la Lista Nominal Final de los atletas que participaran en el “III Campeonato Latinoamericano 
Wakeboard” y en el “2018 IWWF Campeonato Panamericano de Wakeboard” junto con el comprobante de la 
cuota de inscripción de estos, a más tardar el día 7 de octubre del presente año. Para la presentación tardía de la 
inscripción se aplicará una multa de 10 USD por día y por atleta, de acuerdo con la IWWF Rule 2.05. 
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Las inscripciones deberán ser pagadas en la siguiente cuenta: 
 
Client name: Carlos Roberto Lamadrid Sahagún 
Address: San Eliseo 1734, Zapopan, Jalisco, México 45110 
Bank Name: Bank of America, N.A. Destin, FL. 
ABA: 026009593 
Swift Code: BOFAUS3N 
Account Number: 0054 8076 8420 
 

Fecha límite de inscripción nominal, 7 de octubre de 2018. 
 

INSCRIPTION: 
 
Registration for each tournament will cost USD 220 per championship and per participant, but if the rider 
participates in the two championships (Latin American and Pan-American Wakeboard), it will have a unique 
registration value of USD 350 per participant. These payments include the participation in the tournament, the 
lunch of the riders and the officials during the days of competition and the banquet dinner of the award day of 
the tournament. 
 
The Final Nominal List of the athletes who will participate in the "III Latin American Wakeboard Championship" 
and in the "2018 IWWF Panam Wakeboard Championship" must be sent along with the proof of the registration 
fee of the same, no later than the 7th of October of this year. For the late submission of the registration, a 
penalty fee USD 10 per day and per athlete will be applied, in accordance with the IWWF Rule 2.05. 
 
The inscriptions must be paid in the following account: 
 
Client name: Carlos Roberto Lamadrid Sahagún 
Address: San Eliseo 1734, Zapopan, Jalisco, México 45110 
Bank Name: Bank of America, N.A. Destin, FL. 
ABA: 026009593 
Swift Code: BOFAUS3N 
Account Number: 0054 8076 8420 
 

Nominal registration deadline, October 7, 2018. 
 
ACREDITACIÓN: 
 
Junto con la Lista Nominal es necesario envíen una foto de cada uno de los integrantes de su delegación 
(delegado, capitán, entrenador y atletas), de lo contrario, no contaran con su debida acreditación del evento. Las 
fotos deberán de contar con las siguientes características: 
 
Foto tipo pasaporte: retrato - cabeza y hombros solamente, fondo claro, sin sombreros, sin gafas de sol o lentes 
tintados. 
 
Por favor, asegúrese que las fotos respeten los parámetros y consulte las características en las siguientes 
imágenes. 
 



 
 

(resolución 300 ppp, y mínimo 300 x 400 píxeles, formato JPG o JPEG) 
 
Adjunte la foto con el nombre y posición que ocupa dentro de la delegación de su país. 
 
Nota: Si no puede editar una fotografía para cumplir EXACTAMENTE con los requisitos anteriores, envíe una 
fotografía grande en alta resolución (al menos 300 ppp) en formato jpg y nos ocuparemos de ello. 
 
ACCREDITATION: 
 
Together with the Nominal List it is necessary to send a photo of each one of the members of your delegation 
(delegate, captain, coach and athletes), otherwise, they will not have their proper accreditation of the event. The 
photos must have the following characteristics: 
 
Passport type photo: portrait - head and shoulders only, light background, no hats, no sunglasses or tinted lenses. 
 
Please make sure that the photos respect the parameters and check the characteristics in the following images. 
 

 
 

(resolution 300 dpi, and minimum 300 x 400 pixels, JPG or JPEG format) 
 

Attach the photo with the name and position that you occupy within the delegation of your country. 
 
Note: If you cannot edit a photograph to EXACTLY meet the above requirements, send a large photograph in high 
resolution (at least 300 dpi) in jpg format and we will take care of it. 
 
ENTRENAMIENTOS: 
 
Será posible entrenar en la sede el día 28 de octubre de 2018 a un costo de 300 USD por hora (50 USD por 10 
minutos) y deberá ser pagado en efectivo antes del inicio de dicho entrenamiento directamente en el Club 
Bocalaguna. La fecha y hora para entrenamiento debe ser solicitada por correo electrónico a Álvaro Lamadrid 
Hernández (alvarolamadrid1@gmail.com) y se confirmará por el mismo medio. Estos turnos estarán sujetos a los 
tiempos dispuestos por el club. 
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Los días, lunes 29 de octubre y el jueves 1 de noviembre de 2018 la FEMEW determinará de manera equitativa y 
de acuerdo al número de participantes la duración de los entrenamientos por país. La asignación se realizará 
según la reglamentación de la COLAEN y la Confederación Panamericana. De esta manera se procederá a la 
distribución de tiempo solicitada por cada país. Cada país podrá reservar un máximo de dos horas. Este 
entrenamiento deberá ser cancelado a la Federación directamente bajo las mismas condiciones. 
 
La fecha para entrenamiento debe ser solicitada por correo electrónico a Álvaro Lamadrid Hernández 
(alvarolamadrid1@gmail.com) quien confirmará por el mismo medio el tiempo asignado y el valor a pagar. Los 
cupos serán asignados según orden de solicitud hasta que estos se agoten. 
 
Los entrenamientos del 2018 IWWF Campeonato Panamericano de Wakeboard darán inicio en la mañana del 
jueves 01 de noviembre, finalizando ese mismo día a la 01:00 p.m. 
 
TRAINING: 
 
It will be possible to train at the headquarters on October 28, 2018 at a cost of 300 USD per hour (50 USD for 10 
minutes) and must be paid in cash before the start of such training directly at the Bocalaguna Club. The date and 
time for training must be requested by email to Álvaro Lamadrid Hernández (alvarolamadrid1@gmail.com) and 
confirmed by the same means. These shifts will be subject to the times set by the club. 
 
On Monday, October 29 and Thursday, November 1, 2018, the FEMEW will determine, in an equitable manner 
and according to the number of participants, the duration of the training per country. The assignment will be 
made according to the regulations of COLAEN and the Pan-American Confederation. In this way the distribution of 
time requested by each country will proceed. Each country may reserve a maximum of two hours. This training 
must be canceled to the Federation directly under the same conditions. 
 
The date for training must be requested by email to Álvaro Lamadrid Hernández (alvarolamadrid1@gmail.com) 
who will confirm by the same means the time allotted and the value to be paid. The quotas will be assigned 
according to order of request until they are exhausted. 
 
The 2018 IWWF Pan American Wakeboard Championship training will begin on the morning of Thursday, 
November 1, ending that same day at 01:00 p.m. 
 
ALQUILER DE AUTOMOVIL: 
 
Será notificado en el Boletín #3 
 
CAR RENTAL: 
 
Will be notified in Bulletin # 3 
 
LANCHA OFICIAL / OFFICIAL BOAT: 
 
Malibu 22 MXZ 
 
PROGRAMA TENTATIVO DEL EVENTO: 
 
Domingo 28 de octubre de 2018 - Arribo de Delegaciones 

-  Practicas NO Oficiales 
 
Lunes 29 de octubre de 2018  - Entrenamientos Latino 

-  Reunión de Jueces 
-  Reunión de Capitanes 
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Martes 30 de octubre de 2018  - Primer día de Competencias Latino 

 
Miércoles 31 de octubre de 2018 - Segundo día de Competencias Latino 

-  Premiación Latino 
-  Reunión de Jueces Panamericano 
-  Reunión de Capitanes Panamericano 

 
Jueves 01 de noviembre de 2018 - Arribo de Delegaciones 

-  Entrenamientos Panamericano, finalizan a la 01:00 p.m. 
-  Ceremonia de Inauguración 
-  Reunión de Jueces 
-  Reunión de Capitanes 
-  Primer día de Competencias Panamericano inicia a las 02:00 p.m. 

 
Viernes 02 de noviembre de 2018 - Segundo día de Competencias 
 
Sábado 03 de noviembre de 2018 - Tercer día de Competencias 

-  Ceremonia de Clausura y Premiación 
 
TENTATIVE EVENT PROGRAM: 
 
Sunday October 28, 2018  - Arrival of Delegations 

- NO Official Practices 
 
Monday October 29, 2018  - Latin Training 

- Meeting of Judges 
- Meeting of Captains 

 
Tuesday October 30, 2018  - First day of Latin Competitions 

 
Wednesday October 31, 2018  - Second day of Latin Competitions 

- Latin medal ceremony 
- Meeting of Judges Pan American 
-  Meeting of Captains Pan American 

 
Thursday November 01, 2018  - Arrival of Delegations 

-  Pan American Training ending at 01:00 p.m. 
-  Opening ceremony 
-  Meeting of Judges 
-  Meeting of Captains 
-  First day of Pan American Competitions starting at 02:00 p.m. 

 
Friday November 02, 2018  - Second day of Pan American Competitions 
 
Saturday November 3, 2018  - Third day of Pan American Competitions 

-  Closing Ceremony and Pan American medals ceremony 
  



JUECES/ JUDGES 
 
Marcos Torres   México 
Jerónimo Pérez Priego  México 
Walter Ditch   Argentina 
Ezequiel de Palma  Argentina 
Nathalie Pérez   Colombia 
Loren Lavine   USA 
Adam Fields   USA 
Daniel Garcia   Brasil Piloto y juez 
Rosendo Muñoz  México Piloto 
 
Omar Torres   México Scorer 
 
Juez Jefe del Campeonato Latinoamericano  Walter Ditch 
Juez Jefe del campeonato Panamericano  Loren Lavine 
 
HOSPEDAJE: 
 
Es MUY IMPORTANTE que hagan sus reservaciones antes del 27 de septiembre, ya que después de esa fecha ya 
no tendrá validez el código de reservación. 
 
REAL DE CHAPALA 
Paseo del Prado 20, 
Fraccionamiento La Floresta, 
Ajijic, Jalisco, 
México, C.P. 45920 
 
El hotel está ubicado en Ajijic, Ribera del Lago de Chapala y cuenta con amplios jardines, vista a las montañas 
aledañas y al lago, para disfrutar unos días del excelente clima de Chapala. 
 
Teléfono Oficina: 01(33) 3641 9100 reservacionesgdl@hotelrealdechapala.com 
Teléfono Hotel:  01(376) 766 0220 Código abierto de reservaciones: G01775 
 
ACCOMMODATION: 
 
It is VERY IMPORTANT that you make your reservations before September 27, since after that date the 
reservation code will no longer be valid. 
 
REAL DE CHAPALA 
Paseo del Prado 20, 
Fraccionamiento La Floresta, 
Ajijic, Jalisco, 
México, C.P. 45920 
 
The hotel is located in Ajijic, Ribera del Lago de Chapala and has large gardens, views of the surrounding 
mountains and the lake, to enjoy a few days of the excellent climate of Chapala. 
 
Phone Office:  01(33) 3641 9100 reservacionesgdl@hotelrealdechapala.com  
Phone Hotel:  01(376) 766 0220 Open reservation code: G01775  
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ANEXO TECNICO: 
 
Categorías  
U9 – Nacidos en 2009 o después (esta categoría no suma a la posición por equipos) 
U14 – Nacidos en 2004 o después 
U18 – Nacidos en 2000 o después  
Masters – Nacidos en 1988 o antes  



Veterans – Nacidos en 1978 o antes  
Open - Sin restricción de edad 
 
Nota: Se abrirá una categoría siempre y cuando haya mínimo 3 participantes en dicha categoría.  
 
TECHNICAL ANNEX: 
 
Categories 
U9 - Born in 2009 or later (this category does not add to the team position) 
U14 - Born in 2004 or later 
U18 - Born in 2000 or later 
Masters - Born in 1988 or earlier 
Veterans - Born in 1978 or earlier 
Open - No age restriction 
 
Note: A category will be opened if there are at least 3 participants in that category. 
 
EQUIPOS NACIONALES: 
 
Un equipo estará compuesto por un máximo de 10 riders, con un máximo de 2 en la misma categoría. Los atletas 
que no son parte de un equipo pueden competir como individuales y su inscripción debe ser presentada a través 
de su respectiva Federación. Por país máximo se podrán inscribir 20 personas contando el equipo y sus rider 
individuales. 
 
Aunque se promueve tener una participación mixta de hombres y mujeres dentro de un equipo, no es obligatorio. 
Las Federaciones deben nominar a los riders integrantes de su equipo representativo hasta las 8:00 pm, un día 
antes del primer día del evento, después de lo cual a todos los riders que no estén incluidos en esa nominación, se 
los tendrán en cuenta como riders individuales y no podrán sumar puntos al equipo. 
 
En el caso de un rider lesionado, el capitán del equipo puede sustituirlo, pero sólo dentro de la misma categoría. 
Los reemplazos no están permitidos una vez que comience el evento. 
 
NATIONAL TEAMS: 
 
A team will consist of a maximum of 10 riders, with a maximum of 2 in the same category. Athletes who are not 
part of a team can compete as individuals and their registration must be presented through their respective 
Federation. By maximum country 20 people can be enrolled counting the team and its individual rider. 
 
Although it is promoted to have a mixed participation of men and women within a team, it is not mandatory. 
Federations must nominate riders who are members of their representative team until 8:00 p.m., one day before 
the first day of the event, after which all riders who are not included in that nomination will be considered as 
individual riders and they will not be able to add points to the team. 
 
In the case of an injured rider, the team captain can substitute him, but only within the same category. 
Replacements are not allowed once the event begins. 
 
SEMINARIO DE JUECES: 
 
Del 27 al 29 de octubre, la FEMEW y el Consejo Panamericano de Wakeboard organizarán un Seminario 
Internacional de Wakeboard, de Jueces y Scorers. Esta es una gran oportunidad para todos los riders y otras 
personas interesadas en comprender las reglas más profundamente y lo que los jueces buscan al juzgar. 
Cubriremos las reglas de la IWWF en profundidad, pero también cómo gestionar un evento, el software de cálculo 
y el sistema de heats. 



  
Todos los candidatos dispuestos a obtener sus licencias, como jueces / scorers oficiales de la IWWF, tendrán la 
oportunidad de hacerlo asistiendo al Seminario y aprobando los exámenes presentados. 
  
El seminario tendrá el siguiente horario: 
 
Sábado 27 de octubre de 2018  – 5:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 
Domingo 28 de octubre de 2018 ς 9:00 a.m. a 6:00 p.m. 
 
Lunes 29 de octubre de 2018  ς 9:00 a.m. a 12:00 p.m. 
 
JUDGING SEMINAR 
  
From the 27 to the 29 october, FEMEW and the Panamerican Wakeboard Council will organize an International 
Wakeboard Judging and Calculating Seminar. This is a great opportunity for all riders and others interested to 
understand the rules more deeply and what the judges are seeking while judging. We will cover the IWWF rules 
deeply, but also how to manage an event, the calculation software and the heat system. 
  
All candidates willing to obtain their licenses, as official IWWF judges/calculators, will have a chance to do so by 
attending the Seminar and passing the exams presented. 
  
The seminar will have the following schedule: 
 
Saturday October 27, 2018 – 5:00 p.m. at 10:00 p.m. 
 
Sunday October 28, 2018 – 9:00 a.m. at 6:00 p.m. 
 
Monday October 29, 2018 – 9:00 a.m. at 12:00 p.m.  



INTENCIÓN DE PARTICIPACIÓN 
III LATINOAMERICANO DE WAKEBOARD 

 

 

 

La _____________________________________________________ tiene la intención de participar en el 

III Campeonato Latinoamericano de Wakeboard, a realizarse el 30 y 31 de octubre de 2018 en Chapala, 

Jalisco, México. 

 

Completar con la cantidad de: 

 

No. Officials No. Riders 

   U9 mujeres 

   U9 hombres 

 Team Captain  U14 mujeres 

 Team Leader  U14 hombres 

 Head Coach  U18 mujeres 

 Trainer  U18 hombres 

 Other  Masters mujeres 

   Masters hombres 

   Veterans mujeres 

   Veterans hombres 

   Open mujeres 

   Open hombres 

 
 
Capitán del Equipo _____________________  

 

 

 

E-mail: ___________________________  

 

 

 

Firma: ___________________________ 

  



INTENCIÓN DE PARTICIPACIÓN 
2018 IWWF CAMPEONATO PANAMERICANO 

DE WAKEBOARD 
 

 

 

La _____________________________________________________ tiene la intención de participar en el 

2018 IWWF Campeonato Panamericano de Wakeboard, a realizarse del 1 al 3 de noviembre de 2018 en 

Chapala, Jalisco, México. 

 

Completar con la cantidad de: 

 

No. Officials No. Riders 

   U9 mujeres 

   U9 hombres 

 Team Captain  U14 mujeres 

 Team Leader  U14 hombres 

 Head Coach  U18 mujeres 

 Trainer  U18 hombres 

 Other  Masters mujeres 

   Masters hombres 

   Veterans mujeres 

   Veterans hombres 

   Open mujeres 

   Open hombres 

 
 
Capitán del Equipo _____________________  

 

 

 

E-mail: ___________________________  

 

 

 

Firma: ___________________________ 

 


